
Organizace mistrovských soutěží

Článek 4

4.1. Všechny ligy (skupiny) mají 10 účastníků – týmů z Česka (týmy, které mají v SP
u manažera jako zemi uvedenou ČR). (Výjimka může být u nejnižší(ch) ligy.)

4.2. Jednotlivé ligy řídí komisař, který dohlíží na dodržování PČMS v jemu přidělené lize.
Podřízen mu je statistik, který zhotovuje statistiky. Ve výjimečných případech, lze tyto
funkce spojit (komisař + statistik v jedné osobě). Toto spojení musí odsouhlasit Vedení
soutěže. V případě dlouhodobé nepřítomnosti komisaře (statistika) jej, po vzájemné
dohodě, po tuto dobu zastupuje statistik (komisař). Tento zástup je povinen komisař
(statistik) oznámit Vedení soutěže. V případě nedohody na zástupu tuto skutečnost
komisař (statistik) neprodleně oznámí Vedení soutěže, které rozhodne o způsobu jeho
zástupu po dobu jeho nepřítomnosti.

Článek 5

5.1. Vedení soutěže zařazuje týmy do příslušných lig podle výsledků dosažených v minu-
lém soutěžním ročníku, podle postupů a sestupů, na základě podaných přihlášek do
následujícího ročníku.

5.2. Celkový počet účastníků v následujícím ročníku určí, po skončení podávání přihlášek
do další sezóny, Vedení soutěže.

5.3. Podmínky pro přihlášení nových manažerů („nováčků“) do ČMSPL vyhlásí Vedení sou-
těže současně s otevřením topiku „PŘIHLÁŠENÍ NOVÁČKŮ DO ČMSPL“.

5.4. Rozlosování jednotlivých lig (skupin) bude uveřejněno na stránkách ČMSPL:
http://cmspl.webnode.cz/

5.5. Rozpis utkání se řídí podle Termínové listiny – viz. fórum SP sekce Národní ligy nebo
na stránkách ČMSPL http://cmspl.webnode.cz/.

5.6. ČMSPL má tuto strukturu (IX. ročník):

5.2. 1. až 3. liga (vždy jedna 10členná skupina)

5.2. Pozn.: Ve výjimečných případech může být v nejnižší lize počet účastníků nižší. V pří-
padě více přihlášených týmů, mohou být soutěže rozšířeny o další ligy
(skupiny).

5.7. Vedení soutěže má právo vyloučit tým z účasti v příslušné lize, případně nezařadit jej
do ČMS, pokud tým opakovaně nebo hrubě porušuje PČMS.

5.8. Nepřihlásí-li se tým do některé z ČMS (tým, který hrál minulý ročník), nebude do pří-
slušné soutěže zařazen.

5.9. Odstoupí-li tým z ČMS v průběhu soutěže (nejedná se o vyloučení) má právo v násle-
dující sezóně startovat – po přihlášení – v nejnižší soutěži.

5.10. Byl-li tým vyloučen z ČMS, automaticky nemůže v následující sezóně startovat
v ČMS. Výjimku může udělit pouze Vedení soutěže. O výjimku musí vyloučený tým
požádat, a to v době určené pro přihlašování týmů do dalšího ročníku.

5.11. Naplní-li týmy, které byly vyloučeny či ukončily působení v lize, stanovený počet
sestupujících, potom tým, který skončil na posledním místě, nesestupuje.

5.12. Doplňování míst v ligách uvolněných z jakýchkoli důvodů se uskutečňuje výhradně
zvýšeným počtem postupujících z nižší ligy.

PRAVIDLA
ČESKOMORAVSKÉ SOCCERPROJECT LIGY

Seznam použitých zkratek:

ČMSPL – Českomoravská SoccerProject liga
ČMP – Českomoravský pohár
LP – Ligový pohár
ČKSP – Česká komunita na SoccerProjectu
ČMS – Českomoravské soutěže (ČMSPL, ČMP, LP)
VS – Vedení soutěže
PČMS – Pravidla Českomoravských SoccerProject soutěží
RS – Rozpis soutěží
TL – Termínová listina
SP – SoccerProject
ČR – Česká republika

Základní ustanovení

Článek 1

1.1. Pravidla stanovují základní podmínky organizace fotbalových soutěží pořádaných
Vedením soutěže ČMS v rámci české komunity na SP. Vztahují se na všechny jejich
účastníky a na řídící orgány těchto soutěží.

1.2. K vydání pravidel je oprávněno Vedení soutěže. Změny a doplňky v pravidlech mohou
být provedeny vždy výhradně před začátkem nové sezóny.

1.3. Soutěžní ročník ČMS trvá zpravidla dva ročníky SP ligy.
1.4. Manažer (tým) se stává členem ČMS řádným přihlášením (tj. v termínu k tomu urče-

ném, při dodržení podmínek pro přijetí) a následným přijetím do těchto soutěží
Vedením soutěže. Členství manažer (tým) ztrácí vyloučením z ČMS, požádáním
o ukončení členství nebo nepřihlášením se do ČMS. Při odstoupení z ČMS členství
neztrácí.

Článek 2

2.1. V rámci ČMS se pořádají utkání ČMSPL, ČMP a LP.
2.2. Při pořádání těchto utkání se účastníci (manažeři, týmy), ale i řídící složky (komisaři,

statistici, Vedení soutěže) řídí PČMS.

Mistrovské soutěže

Článek 3

3.1. Soutěže se řídí Pravidly Českomoravských SoccerProject soutěží, rozpisy soutěží
a termínovou listinou.

3.2. Rozpisy soutěží a termínovou listinu vydává Vedení soutěže a jsou závazné pro
všechny manažery, komisaře, statistiky a Vedení soutěže.

3.3. Porušení nebo nedodržení PČMS, RS a TL se trestá kontumací utkání, příp. vylouče-
ním z ČMS.



Pořadí týmů v soutěži

Článek 9

9.1. Vítězem příslušné ligy je tým, který dosáhne nejvyššího počtu bodů. Tým, který
dosáhne nejnižšího počtu bodů se umístí poslední.

9.2. Pokud mají po skončení dané ligy dva nebo více týmů (v tomto případě rozhoduje mini-
tabulka vzájemných zápasů těchto týmů) stejný počet bodů, rozhoduje o jejich pořadí:

5.2. a) větší počet bodů ze vzájemných utkání
5.2. b) větší brankový rozdíl ze vzájemných utkání
5.2. c) větší počet branek vstřelených na hřišti soupeře ze vzájemných utkání (pouze při

porovnávání dvou týmů)
5.2. d) větší brankový rozdíl ze všech utkání v lize
5.2. e) více vstřelených branek ze všech utkání v lize
5.2. f) lepší umístění manažera týmu v tabulce českých manažerů v SP

Povinnosti týmů a manažerů

Článek 10

10.1. Povinností domácího týmu (manažera) je pozvat svého soupeře k utkání. Domácí tým
zve k zápasu nejpozději 7 dní před plánovaným utkáním (nepočítá se na hodiny, ale na
dny – např. Pozvánku na 17.4. poslat nejpozději v průběhu 10.4., do půlnoci na 11.4.).

10.2. Povinností hostujícího týmu (manažera) je přijmout pozvánku k tomuto utkání neprod-
leně při nejbližším přihlášení, nejpozději však 4 dny před utkáním (nepočítá se na
hodiny, ale opravdu dny – např. Pozvánka na zápas hraný 17.4. musí být potvrzena
nejpozději v průběhu 13.4., do půlnoci na 14.4.).

10.3. O změně termínu jsou týmy povinny informovat komisaře dané ligy a to formou zve-
řejně  ní této změny v topiku dané ligy na oficiálním fóru SoccerProjectu
(http://forum.soccerproject.com/ - sekce CZ - Národní ligy + Evropa). Tuto povin-
nost má manažer domácího týmu (bez ohledu na to, který tým má blokované termíny).
Předehrání utkání schvaluje komisař dané ligy. Své rozhodnutí uveřejní nejpozději
do 48 hodin po uveřejnění žádosti v topicu dané ligy.

10.4. Manažer týmu je povinen si na oficiální termíny ČMSPL (út + pá – 22:00) nesjedná-
vat žádný přátelský zápas. Pokud si manažer sjedná přátelské utkání na termín
ČMSPL (22:00), bude jeho utkání automaticky kontumováno v jeho neprospěch. Dále
je nutné, aby manažer dbal na dostatek volných termínů pro odehrání ligových
zápasů a zamezil tak kontumacím ve svůj neprospěch.

10.5. Manažer by neměl blokovat termín utkání ČMSPL (blokace, pool, pozvánka – včetně
termínů pro předehrávky) a nekomplikovat tak pořadateli utkání posílání pozvánek.
Blokování termínů utkání bude bráno jako přitěžující okolnost v rozhodování komi-
saře dané ligy (Vedení soutěže) o kontumování utkání v případě jeho nesehrání.

10.6. Změna pořadatele utkání je nepřípustná. Pokud ke změně dojde, utkání je kontu-
mováno (oboustranná kontumace).

10.7. Tým, který má na soupisce více hráčů se stejným jménem i příjmením, je povinen
tuto skutečnost neprodleně nahlásit do topicu Komisaře pro ligu, ve které působí.
Pokud tak neučiní, bude to mít za následek trest od Komisaře ligy, který bude v jeho
kompetenci, podle rozsahu ‚škod‘, které toto nenahlášení způsobí.

10.8. Manažer týmu je POVINEN si hlídat udělené tresty sám. Na případná odvolání
nebude brán zřetel.

Systém soutěží

Článek 6

6.1. Ligy se hrají systémem každý s každým doma/venku formou přátelských utkání . Za
výhru se udělují 3 body, za remízu 1 bod, za prohru 0 bodů.

6.2. Začátky utkání jsou stanoveny na 22:00 hodin v úterý a v pátek. Pokud má některý
tým v oficiálním termínu zápas turnaje či pohárové Evropy, je možno ligové utkání
předehrát oficiální den v 18:00, 14:00, 10:00 h (v uvedeném pořadí priority).

Postupující a sestupující

Článek 7

7.1. Z 1. ligy sestupují přímo týmy na 9. a 10. místě. Tým na 8. místě hraje baráž (viz Člá-
nek 8) o udržení v soutěži s týmem, který se umístí na 3. místě 2. ligy. Pořadatelem
1., resp. 3. utkání je tým z nižší divize. Pořadatelem 2. utkání je tým z vyšší divize.

7.2. Z 2. a 3. ligy přímo postupují do vyšší soutěže týmy, které se umístí na 1. a 2. místě,
tým ze 3. místa hraje baráž o postup proti týmu z vyšší ligy, který se umístí na 8. místě
vyšší ligy.  Pořadatelem 1., resp. 3. utkání je tým z nižší divize. Pořadatelem 2. utkání
je tým z vyšší divize.

7.3. Z 2. ligy sestupují přímo týmy, které se umístí na 9. a 10. místě. Tým na 8. místě hraje
baráž (viz Článek 8) o udržení v soutěži s týmem, který se umístí na 3. místě nižší ligy.
Pořadatelem 1., resp. 3. utkání je tým z nižší divize. Pořadatelem 2. utkání je tým
z vyšší divize.

7.4. Ze 3. ligy se v IX. ročníku nesestupuje.

7.5. Při větším počtu přihlášených týmů než je kapacita ČMSPL, může Vedení soutěže roz-
hodnout o jejím rozšíření, které před začátkem soutěže, oznámí změnou v pravidlech.

7.6. Počet postupujících týmů z nejnižší ligy může být rozhodnutím Vedení soutěže navý-
šen a to podle počtu vyloučených (odstoupivších) týmů z vyšších soutěží.

Baráž

Článek 8

8.1. Po skončení ČMSPL se odehraje baráž o dodatečně postupující/sestupující týmy z jed-
notlivých lig (skupin).

8.2. Utkání baráže se hrají v termínech určených termínovou listinou.

8.3. Baráž se hraje na dvě vítězná utkání, systémem doma – venku a případné třetí utkání.

8.4. Výhodu domácího prostředí v prvním, popř. třetím, utkání má tým z niží ligy. Při remíze
v barážovém utkání se rozhoduje o vítězi tohoto utkání v penaltovém rozstřelu.
V pozvánkách k těmto utkáním proto musí být zaškrtnuty PENALTY!!! (a to
k oběma, popř. i třetímu). Pokud dojde v barážovém utkání k remíze a díky špatně
poslané pozvánce nenásledují penalty, jsou vítězi utkání hosté.

8.5. Do prvního utkání baráže vstupují týmy s vymazaným kontem žlutých a červených
karet. Karty obdržené v barážových utkáních (ČK) a z nich vyplývající tresty se počí-
tají stejně jako v Českomoravských soutěžích.



Karty (ŽK a ČK)

Článek 13

13.1. Ve všech utkání ČMSPL se počítají ŽK a ČK a uplatňují se tresty – STOP – zasta-
vení činnosti po udělení určitého počtu karet (karty se sčítají). V utkáních ČMP a LP
se počítají pouze ČK (ČK = 1x stop, karty se nesčítají).

13.2. Hráč, který v zápase obdržel ČK (ať už přímo, nebo po druhé žluté kartě) má zasta-
venou činnost na další zápas(y).

13.3. Počítání karet platné pro ČMSPL:
ŽK = ŽK

ŽK + ŽK = ČK
ŽK + ČK = ČK

ČK = ČK
3x ŽK – 1x stop, 1x ČK – 1x stop
6x ŽK – 2x stop, 2x ČK – 2x stop

11.1. 8x ŽK – 3x stop, atd., 3x ČK – 3x stop, atd.
Vysvětlení: Pokud hráč v utkání obdrží jakoukoli ČK, do statistik se mu započítá pouze

ČK (budou se sčítat). Např.: ŽK + ŽK = ČK – počítá se pouze ČK.
13.4. Tresty za karty se ‚odmazávají‘ v nejbližších utkáních podle termínové listiny (včetně

plánovaných kontumací s vyloučenými týmy i ve volných termínech z důvodu lichého
počtu účastníků v lize/skupině).

13.5. V případě, že do zápasu (ČMSPL, ČMP, LP) zasáhne hráč v trestu (ať už v základní
sestavě či jako střídající hráč), zápas bude kontumován 3:0 v neprospěch týmu, za
nějž hráč v trestu nastoupil. Veškeré statistiky z takto kontumovaných utkání se
NEPOČÍTAJÍ. Avšak hráč v trestu, který v utkání nastoupil neoprávněně si ‚přenáší‘
trest do dalšího(ších) kol(a).

13.6. Tresty přesahující do další sezóny se NEPŘENÁŠEJÍ. Pokud přestoupí hráč mezi
kluby v rámci ligy, v novém týmu začíná jeho karetní účet na 0. Pokud se v té samé
sezóně vrátí do týmu, kde již působil, pokračuje jeho karetní účet tam, kde přestal
při jeho předchozím působení v týmu.

Pohárová utkání
Článek 14

14.11 Pohárová utkání se řídí podle těchto Pravidel. Některé články jsou však upraveny
pro pohárová utkání (viz. čl. 15, odst. 15.1.–15.11.).

Článek 15

15.1. Rozpis obou pohárů je dán rozlosováním do turnajového pavouka, kde bude nasa-
zeno 16 týmů (počet nasazených může Vedení soutěže v odůvodněných případech
zvýšit), podle postavení v SP, v ČMSPL a úspěchů dosažených v jednotlivém poháru.

15.2. ČMP se hraje v 1. (2., příp. 3. kole) kole na jedno utkání. (Při pozvání k utkání
zaškrtnout PENALTY!!!) Výhodu domácího prostředí má ten tým, který je v rozpise
uveden jako první. Od osmifinále se hraje pohárovým systémem doma/venku formou
dvou přátelských zápasů. V odvetném zápase se výhoda domácího prostředí střídá.

15.2. LP se hraje na jedno utkání, při remíze rozhoduje penaltový rozstřel. (Při pozvání
k utkání zaškrtnout PENALTY!!!) Výhodu domácího prostředí v něm má tým půso-
bící v aktuální sezóně v nižší soutěži ČMSPL. Při shodě v tomto kritériu rozhoduje
o po řadatelství utkání Vedení soutěže.

10.9. Manažer je povinen dbát na stav svého hřiště. V případě, že nebude možné sehrát
mistrovský zápas z důvodu nezpůsobilého hřiště, bude utkání kontumováno v nepro-
spěch domácího týmu.

Povinnosti komisaře a statistika

Článek 11

11.1. V čele každé ligy stojí komisař, který bdí nad dodržováním pravidel a v souladu s nimi
rozhoduje. V případě sporné situace, kterou nepopisují pravidla, předá záležitost
k projednání Vedení soutěže. Zároveň zodpovídá za správné vynášení disciplinár-
ních trestů (toho se může zhostit sám nebo ve spolupráci se statistikem, který ho
zastupuje v jeho nepřítomnosti). Proti rozhodnutí komisaře se lze odvolat k Vedení
soutěže a to do 24 hodin od vyhlášení jeho rozhodnutí.

11.2. Na řádné zasílání a přijímání pozvánek dohlíží komisař dané ligy, případné nezas-
lání (pozdní zaslání), nepřijetí (pozdní přijetí) pozvánky trestá kontumací.

11.3. Komisař musí kontrolovat topic jemu svěřené ligy minimálně jednou za 48 hodin.

11.4. Své rozhodnutí musí komisař uveřejnit do 48 hodin od vzniku události (tzn. odehrané
ligové kolo, žádost o přeložení apod.) a to v topicu dané ligy.

11.5. Statistik musí zhotovit a zveřejnit statistiky odehraného kola do 48 hodin od oficiál-
ního výkopu kola (tzn. páteční kolo do neděle 22:00, úterní kolo do čtvrtka 22:00).

11.6. Za hrubou chybu či porušení pravidel, může být komisař a statistik odvolán. O jeho
odvolání rozhodne Vedení soutěže a podle rozsahu škod může být potrestán i jeho
tým. Proti tomuto rozhodnutí se nelze odvolat.

Tresty a kontumace

Článek 12

12.1. Trestem za nesehrané utkání je kontumace v poměru 3:0.

11.1. a) jestliže utkání nebylo sehráno z důvodu nezpůsobilého hřiště.

11.1. b) neposlaná (pozdě poslaná) pozvánka

11.1. c) nepřijatá (pozdě přijatá) pozvánka

11.1. d) sjednání přátelského utkání na termín ČMSPL (út, pá – 22:00)

11.1. e) nesehrané utkání z důvodu blokace termínu(ů) utkání ČMSPL.

11.1. f) neoprávněný start hráče v utkání (start hráče v trestu)

12.2. Tým (manažer), který hrubým způsobem poruší PČMS se vystavuje riziku vyloučení
z těchto soutěží. O jeho případném vyloučení rozhoduje Vedení soutěže.

12.3. Tým, který třikrát (3x) kontumuje z jakéhokoli důvodu SVÉ utkání, je z ligy vyloučen.
Všechny jeho dosud odehrané zápasy se kontumují, bez ohledu na dosažený výsle-
dek v odehraných zápasech, a statistiky se ruší. V platnosti zůstávají pouze karty
a kontumace udělené ostatním aktivním týmům v zápasech s vyloučeným týmem.

12.4. Pokud tým, v jehož prospěch byl vyhlášen kontumační výsledek, dosáhl příznivěj-
šího výsledku, je výsledek kontumace vypočítán jako rozdíl vstřelených a obdržených
branek. Je-li však tým vyloučen, pak všechny jeho předchozí i následující zápasy
jsou kontumovány v poměru 3:0.

Příklad: Na hřišti 6:2, do statistik se zapíše rozdíl branek, 6–2 = 4, tj. 4:0.



Vedení soutěže

Článek 17
17.1. O sporných nebo jiných situacích, které neřeší tato sbírka pravidel rozhoduje

výhradně Vedení soutěže, proti jehož rozhodnutí se ani v těchto případech nelze
odvolat.

17.2. Členové Vedení soutěže – Foxir, simi8, tosa_CZ, Crueface, jirina.
17.3. V případě, že se bude jednat o ligu (skupinu), ve které je člen Vedení soutěže komi-

sařem, statistikem, příp. jejím účastníkem, ztrácí dotyčný hlasovací (rozhodovací)
právo. Pokud dojde při rozhodování k patu, pak právo dvojího hlasu mají přednostně
Foxir, dále simi8, Crueface, jirina, tosa_CZ. Rozhodnutí Vedení soutěže je pro Čes-
komoravské soutěže konečné a neodvolatelné.

Odvolání Vedení soutěže

Článek 18
18.1. Vedení soutěže je odvolatelné po sezóně i v průběhu sezóny, pokud se pro odvolání

vysloví více, něž 75 % hrajících manažerů. Vedení je odvolatelné jen jako celek, jed-
notlivce odvolat tímto způsobem nelze.

18.2. Pokud se člen Vedení soutěže hrubě proviní proti PČMS, bude vyloučen z ČMS nebo
se svým chováním na veřejném SP fóru proviní proti etickému kodexu a pravidlům
slušného chování, může být vyloučen z Vedení soutěže. O vyloučení rozhodnou
ostatní členové Vedení soutěže.

18.3. Pokud se sníží počet členů Vedení soutěže, mohou ostatní členové kooptovat do VS
dalšího manažera, pokud oslovený manažer souhlasí s funkcí ve VS. Stejně tak může
VS kdykoli kooptovat do VS dalšího manažera hrajícího ČMS.

18.4. Při udělení nedůvěry VS po skončení soutěží musí odstupující VS neprodleně vypsat
hlasování o manažerovi, který dostane důvěru ke složení nového VS.

15.3. Postupujícím do dalšího kola ČMP, resp. vítězem dvojzápasu, se stává tým, který ve
dvojzápase dosáhne vyššího počtu bodů. V případě rovnosti bodů (výhra + prohra,
2 remízy) rozhodne o postupujícím, resp. vítězi, dosažení lepšího skóre z obou
utkání. Jestliže nastane shoda v dosaženém skóre (např. 1:3 + 4:2 nebo 0:0 + 2:2)
stává se postupujícím, resp. vítězem dvojzápasu ten tým, který vsítil větší počet bra-
nek na hřišti soupeře.

15.4. Jestliže nelze v ČMP určit postupujícího, resp. vítěze dvojzápasu podle čl. 15.3. (např.
2:1 + 1:2 nebo 2x 1:1), odehraje se dodatkové utkání s možností penaltového roz-
střelu. Pořadatelem dodatkového utkání je tým, jehož manažer je výše v pořadí
manažerů na SP. (Při pozvání k utkání zaškrtnout PENALTY!!!)

15.5. Oficiální hrací dny ČMP i LP se řídí termínovou listinou, výkop je vždy ve 22:00 h.
15.6. Pokud z jakéhokoli důvodu nelze dodržet termín utkání, musí (!!!) se zápas POUZE

předehrát!!! Není však striktně určen termín. O změně termínu je povinen domácí
tým informovat na fóru komisaře ČMP a LP.

15.7. Manažer týmu je povinen na daný termín nesjednávat žádný přátelský zápas. Pokud
si manažer sjedná přátelské utkání na termín ČMP či LP bude jeho utkání automa-
ticky kontumováno v jeho neprospěch.

15.8. Pořadatel je povinen zaslat pozvánku nejpozději čtyři dny před plánovaným zápa-
sem. Hostující tým je pozvání povinen přijmout nejpozději dva dny před plánovaným
zápasem. V případě nesplnění těchto povinností, bude zápas kontumován v nepro-
spěch viníka 3:0.

15.9. Manažer by neměl blokovat termín utkání ČMP a LP (blokace, pool, pozvánka)
a nekomplikovat tak pořadateli utkání posílání pozvánek. Blokování termínů utkání
bude bráno jako přitěžující okolnost v rozhodování komisaře daného ČMP a LP
(Vedení soutěže) o kontumování utkání v případě jeho nesehrání.

15.10. Do finálového zápasu nesmí nastoupit pouze hráč, který je v trestu za obdržené ČK
(platí pro oba poháry).

15.11. V případě sporných situací má každý tým právo odvolat se k Vedení soutěže.

Ostatní

Článek 16

16.1. O nominaci týmů do „pohárové Evropy“ rozhoduje jen a pouze jejich koordinátor pro
ČR – manažer simi8.

16.2. Do pohárové Evropy se postupuje (pokud je pořádána) z ČMSPL, ČMP a LP.
16.3. Dobrovolným vstupem do Českomoravských soutěží se manažeři týmů zavazují, že

budou dodržovat obecné normy slušného chování ve vztahu k ostatním manažerům
(komisařům, statistikům, členům Vedení soutěže), ale i normy, kterými se řídí hraní
na serverech www.soccerproject.com. Případná porušení výše uvedených pravidel
bude trestáno Vedením soutěže odpočtem bodů, popřípadě vyloučením viníka
z ČMS.

16.4. Do ČMSPL budou přijaty jen české týmy, které budou splňovat kritéria, která před
začátkem nadcházejícího ročníku českých soutěží vyhlásí Vedení soutěže. V případě
nutnosti doplnění ligy na nejnižší úrovni do potřebného počtu účastníků, může Vedení
soutěže rozhodnout o výjimce.

16.5. V případě poklesu počtu účastníků na 5 (v IX. ročníku platí pro 1.–3. ligu) z celko-
vého počtu účastníků ve skupině, bude liga ukončena. O osudu zbývajících týmů
rozhodne Vedení soutěže. (V úvahu budou brány počty kontumací, aktivita manažerů
v SP atp.)
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